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Herbert George Wells byl anglicky spisovatel a vizionar,

. ktery je dnes spole¢né s Julesem Vernem povaZovan za otce
" science fiction.

V pfibéhu Neviditelny vypravi o psychologickém teroru

- mladého prirodovédce Griffina. Ten je nucen zit v pekle,

do kterého se dostane vlastnim experimentem. Poté, co

: objevi kli¢ k neviditelnosti, provede pokus na sobé, ovéem"%-,_

jiz neni schopen vysledek zvratit. Pfebyvani ve spole¢nosti

ve stavu neviditelnosti ma na védce destruktivni efekt,

a dokonce jej doZene az k Silenstvi a vrazdam.

Text znamého pribéhu byl zjednodusen na uroven zaca-
te¢nikd a mirné pokrocilych studentl anglictiny, ktefi si chtéji
vyzkouset Cetbu souvislého textu v cizim jazyce. V zavéru
knihy ¢tendfi najdou nékolik cviceni, ve kterych si mohou

* ovéfit, nakolik textu porozuméli.




THE CHARACTERS

Griffin is the stranger who arrives at Iping. He
is an eccentric scientist, who discovers a way
of making animal tissue transparent. Everyone
knows him as the,Invisible man”.

Ar. and Mrs. Hall are the owners of the
.0ach and Horses' inn at Iping.

ﬁ Teddy Henfrey is a clock repairman. He likes to
i gossip. When he can’t find out more about the
stranger, he starts spreading rumours about him.
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Thomas Marvel is a local tramp. He is a short,
fat and lazy man. Griffin makes him his side-
kick even though he considers him stupid and
good for nothing.

. - Dr.Kemp is a scientist who lives in Burdock. He
is an ambitious man, who wants recognition for
his achievements.

é Colonel Adye is the Chief of Police in Burdock.
C° He is a brave character who comes to arrest
the Invisible Man.




POSTAVY
Griffin je cizinec, ktery pfijede do Ipingu. Je to
excentricky védec, ktery pfijde na to, jak udélat
zviteci tkan prahlednou. Kazdy jej znd jako ,nevi-
ditelného muze”

Teddy Henfrey je opravar hodin. Rad klebeti.

;7 Kdyz se mu o cizinci nepodaii zjistit vice, zacne

o ném $ifit famy.




Thomas Marvel je mistni tuldk. Je to maly,

tlusty a liny muz. Griffin z néj udéla svého po-
mocnika, pfestoze ho povazuje za hloupého
a k nicemu.

Doktor Kemp je védec, ktery Zije v Burdoc-
‘ku. Je to ambiciozni ¢lovék, ktery chce uznani
svych uspéchu.

Plukovnik Adye je $éfem policie v Burdocku.
Je to state¢ny muz, ktery jde zatknout nevidi-
telného muze.
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CHAPTER 1
THE STRANGE MAN’S ARRIVAL

_ t is early in February when a stranger arrives at Iping
5" railway station. It’s cold and snowing. He wraps his

thick coat closely so that it covers him from head to foot 1,

with only the shiny pink tip of his nose and blue spectacles ? _
. ' showing. He enters the Coach & Horses Inn and flings his .\
‘suitcase on the floor. '

“A fire,” he cries, “In the name of human charity! A room
\ nd afire!”
\ It pleases Mrs. Hall, the owner of the inn, to have a guest
. at this time of the year. She offers to take his coat and hat,
"but he refuses to take them off. Instead he stamps and
| shakes the snow off himself in the bar. Then he pays and

follows Mrs. Hall into the guest parlour. She lights the fire

and leaves to prepare a meal for him. '
Later, when she comes to serve him food, he is still’
standing at the window, all covered up.
“Here is your lunch, sir," says Mrs Hall. R
“Thank you,” he says immediately. He doesnt stir until she 3
is closing the door.
Mrs. Hall forgot to bring the mustard. She walks back
and, as she does so, her visitor moves quickly. She gets just

a glimpse of a white object disappearing behind the table.




| KAPITOLA 1
PRICHOD ZVLASTNIHO ELOVEKA

% e zacatek Unora, kdy? na nadrazi v Ipingu dorazi
cizinec. Je chladno a snézi, zabali se do kabatu tak,
ze ho zakryvé od hlavy az k paté a couha mu jen le-

skla rGzova Spi¢ka nosu a modré bryle. Vstoupi do hostince
Coach & Horses a odhodi kufr na zem.

,Ohen,” vola, ,ve jménu kiestanské lasky! Pokoj

'Il

a ohen

Pani Hallovou, majitelku hostince, tési, ze ma v tuto ro¢ni
dobu hosta. Nabidne, Ze mu vezme kabat a klobouk, ale on
je odmitne svléct. Misto toho dupne a setfese ze sebe snih
v baru. Poté zaplati a nasleduje pani Hallovou do salénku pro

hosty. Ta zapali ohen a odejde mu pfipravit jidlo.

Pozdéji, kdyz mu ho pfijde servirovat, stale jesté stoji cely
zakryty u okna.

~,Tady je v43 obéd, pane,” oznami pani Hallova.
__ ,Dékuji,” odvéti okamzité. Zamichd obéd, az kdyz pani
" Hallové zavira dvere.

Pani Hallova zapomnéla pfinést hoicici. Vejde zpét. V tu
chvili se navstévnik rychle pohne tak, Ze se pred ni jen za-
bleskne bily pfedmét mizici za stolem.




She puts the pot on the table and notices the overcoat |

and hat hanging over a chair in front of the fire and wet
boots drying next to them. She goes to the chair.

“I suppose | may have them to dry now,” she says reso-
lutely.

“Leave the hat,” says the visitor in a muffled voice and

raises his head. He is looking at her. For a moment, she'%-.,. A
stands quiet in surprise. He holds a white serviette over the |

\ 't see anything but his pink peaked nose.
\ “Leave the hat," he says, speaking distinctly through the
~cloth.

1

ﬁ I “I didn’t know, sir —“

She shivers a little as she closes the door behind her.
Mrs. Hall thinks the stranger has been in an accident, so /|
when she returns she tries to get him to talk about himself. / i
The visitor is reluctant to speak to her, although not particu.—""p
larly rude.

“I have some luggage at the station,” he says. “How can’
| get it here?” He bows his head. “Tomorrow? Is there no
speedier delivery?”

“No.”




10zenych pres zidli u ohné a mokrych bot susicich se hned
vedle. Jde k zidli.

,Predpokladam, zZe je ted uz mazu dat ususit,” fekne roz-
. hodné.

+Nechte tu klobouk,” odpovi navstévnik tlumenym hla-
sem a zvedne hlavu. Diva se na ni. Na okamzik ona tiSe stoji
v prekvapeni. Muz drzi bily ubrousek pred spodni ¢asti obli-
~ Ceje, ale to neni to, co pani Hallovou piekvapilo. Pfekvapil ji
: fakt, Ze bily obvaz zakryva celé jeho ¢elo nad modrymi bryle-
mi a dal3i kryje jeho usi. Nevidi odhaleny ani kousek obli¢eje
kromé jeho 3Spicatého ridzového nosu.

+Nechte klobouk,” fekne vyrazné pfes latku.

+Nevédéla jsem, pane..."

Trochu se zachvéje, kdyz za sebou zavira dvefe. Pani
Hallova si mysli, Ze cizinec mél néjakou nehodu, a tak kdyz se
vrati, se ho snazi pfimét mluvit o sobé. Navstévnik je zamlkly,
ackoli ne ptimo nezdvofily.

- »Mam par zavazadel na nadrazi/ povida. ,Jak je sem
" mdzu dostat?” ukloni hlavu.,Zitra? Neexistuje rychlejsi do-
ruceni?”

.Ne!




